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BENEDEK ELEK 
ÉBRESZTÉSE 

B a l o g h Edgár é r d e m e vol t , 
h o g y é v e k k e l eze lő t t e g y ta-
n u l m á n y b a n és e g y B e n e d e k 
Elek m ű v e i b ő l összeá l l í to t t 
g y ű j t e m é n y b e n f i g y e l m e z t e -
te t t rá, h o g y a „ m e s é l ő 
n a g y a p ó " a s z á z a d f o r d u l ó 
e g y i k p r o g r e s s z í v közé le t i 
t ö r e k v é s ű í r ó e m b e r e volt , 
a k i n e k n é h á n y írása o l y i g e n 
hason l í to t t A d y indulata ira , 
h o g y az i roda lomtör téne t i k u -
tatás A d y é n a k is vé l te . B a -
logh Edgár f ö l f e d e z ő g e s z -
tusa ó ta u g y a n n e m sok tör-
tént a B e n e d e k E l e k - é l e t m ű 
ú jraér téke l é sére , de az e l -
h inte t t g o n d o l a t n e m m ú l t e l 
n y o m t a l a n u l . A Korunk é s az 
Igaz Szó 9. s z á m á b a n e g y -
szerre j e l ent m e g k é t t a n u l -
m á n y B e n e d e k Elekről . A 
K o r u n k - b a n Egyed A k o s : 
B e n e d e k Elek és a „ s z é k e l y -
k é r d é s " c í m m e l ér tekez ik . 
A b b a n , h o g y B e n e d e k Elek 
a m o n a r c h i a b e l i m a g y a r é let 
tár sada lompol i t ika i g y a k o r l a -
tával s z e m b e n e g y r e több 
kri t ikai m e g j e g y z é s t tett , 
n a g y s z e r e p e vo l t a s zü lő -
f ö l d n e k , a s z ü l ő f ö l d n é p e 
é l e t ében b e k ö v e t k e z e t t v á l t o -
z á s o k n a k , a s z é k e l y f ö l d i a g -
rártársadalom k a p i t a l i z m u s 
okoz ta p u s z t u l á s á n a k . „ B e -
n e d e k Elek több, m i n t s z e m -
t a n ú j a : ré sze se v o l t e z e k n e k 
az á t a l a k u l á s o k n a k , s m e r t 
n e k i m i n d e n fájt , a m i a kör -
n y e z e t é b e n f á j d a l m a t o k o -
zott , á l l andó önrev íz ió ja ré-
v é n jutot t el t á r s a d a l o m p o l i -
t ikai n é z e t e i n e k ú jra foga l -
m a z á s á h o z , rad ika l l zá lódásá-
hoz ." A po l i t ika i lag é s Ideo-
lóg ia i lag t i sztázat lan s z é k e l y -
m e n t ő a k c i ó k sorábó l — 
E g y e d szer int — B e n e d e k 
Elek „ s z é k e l y a k c i ó j a " k i v á -
lik, ő „ f ö f e l a d a t á n a k a S z é -
k e l y f ö l d h e l y z e t é n e k , p r o b -
l é m á i ö s s z e t e v ő i n e k rend-
szeres f e l tárásá t t ek inte t te" , 
s ha r e m é n y t e l e n és e g y e n -
lő t l en i s vo l t az a harc , a m i t 
é r t e l m i s é g i e k b ő l toborzot t 
a k c i ó j á v a l fo ly tatot t , po l i t i -
kai , e m b e r i t i s z taságához 
n e m fért ké t ség . . .Amikor a 
publ i c i s ta B e n e d e k Elek a 
m e n e k ü l ő , n é h o l l ázadó pa-
rasztság n e v é b e n a f e l e l ő s -
s é g k é r d é s é t kutat ja , » m é l t ó -
s á g o s u r a k « f e l e l ő t l e n s é g e 
miat t i f e l h á b o r o d á s a n e m e s 
p á t o s z b a c s a p át . Halljátok, 

K R Ó N I K A 

SÜLI ANDRÁS PARASZT FESTŐ H A L Á L Á R A 

Süli A n d r á s itt k ö z ö l t a l k o t á s a ( K ö r m e n e t é s c s ó n a k á z ó k ) 
erede t i l eg 1968. s z e p t e m b e r i s z á m u n k c í m l a p j á t d í sz í t e t t e 

S í r j á n megszá rad tak , m a j d ú j r a e l áz tak a szegé-
nyes csokrok, h a l á l á t h í r ü l a d t a e lgondolkoz ta tó s o r o k -
b a n néhány helyi és országos ú j s á g . É l e t m ű v e — h a r -
mincnégy meglevő és n é h á n y m é g l a p p a n g ó k é p e — 
m á r évt izedekkel ezelőtt , é l e te h a l á l á v a l t e l j e s e d e t t be. 
S o r s á n a k a laku lása t ö r v é n y s z e r ű n e k t ű n t a m ú l t b a n , 
s ezen a jelen s em soka t vá l toz ta to t t . A z u tóbb i k é t -
h á r o m évben ró l a í ro t t c ikkek , képeivel , m u n k á s s á g á -
va l foglalkozó t a n u l m á n y o k sz in te m i n d e g y i k e a z z a l 
végződött , hogy ha egyedülá l ló t ehe t s égének e l a p a d t 
f o r r á sa i t ú j r a f a k a s z t a n i n e m is, d e l ega l ább ö reg n a p -
j a inak anyagi b i z tonságá t m e g t e r e m t e n i m ó d j á b a n á l l -
n a az e r r e i l l e tékeseknek . A Pozsonyban m e g r e n d e z e t t 
P a r a s z t és n a i v m ű v é s z e k II . nemze tköz i t á r l a t á n a k 
hé tezer koronás m á s o d i k d í j á r ó l szóló é r t e s í t é s t m é g 
megkap ta , d e a pénz t m á r n e m t u d t a m e g v á r n i . P e d i g 
k iszolgá l ta to t t ságának, e l e se t t ségének k ínzó t u d a t á t 
n a g y b a n csökken te t t e volna , h a a t á r s a d a l o m r á f o r d í -
to t t f igyelmét n e m csupán n y o m t a t o t t s o r o k b a n , d e 
kézze l fogha tóbban ; m e l e g k a b á t r a , n a g y o b b d a r a b k e -
n y é r r e bevá l tha tóan t a p a s z t a l j a . 
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KRÓNIKA 

Művészetéről sok ú ja t mondani nem lehet. 1968 
júniusában a szegedi múzeum kupolájában láthatták az 
érdeklődők első és egyetlen önálló kiállítását — ennek 
kapcsán a Tiszatáj-ban ír tam életéről, képeiről. Művé-
szete a társadalom „elvárásával" éppolyan rövid ideig 
találkozhatott csak, mint társaié; Benedek Péteré, Győri 
Eleké, Gajdos Jánosé. Nagy — és ma már pótolhatatlan 
— veszteség, hogy algyői életéről olyan keveset tudunk, 
ma már csak családtagjainak sokszor egymásnak el-
lentmondó elbeszéléseire tudunk támaszkodni. Győri 
Elek mégírta élete történetét, Benedek Péterről is vi-
szonylag sok adat áll rendelkezésre, levelei és a róla 
szóló könyv alapján, talán sikerül Süli András hagya-
tékát — leveleit, használati tárgyait — is egy helyre 
összegyűjteni. Szó van egy parasztfestő múzeum léte-
sítéséről, jó lenne, ha ez Szegeden valósulna meg. 

Olyan gyakran hangzott el a kívánság, hogy szinte 
már közhelynek hat, s kicsit restellkedve írom le: vi-
gyázzunk jobban pusztuló értékeinkre! 

KULKA ESZTER 

ODESSZA-EST SZEGEDEN 

A November 7. Művelődési Központ ú j rendez-
vénysorozatot indított, melynek célja a testvérváro-
sok minél sokoldalúbb bemutatása. Október 6-án a 
sorozat kezdő estjét dr. Biczó György, Szeged m. j. 
Város Tanács Végrehajtó Bizottságának elnöke nyi-
totta meg. Beszélt a testvérváros fogalmáról s arról, 
hogy szimbolikus ez a kezdés: Odessza volt az első 
testvérvárosa Szegednek. 

A bevezető előadás után Tóth Béla író beszélge-
tett a két odesszai vendég festőművésszel. Novak Vla-
gyimir Antonoviccsal és Ruszin Arkagyij Viktorovics-
csal munkájukról , a két város hasonlóságáról, szegedi 
benyomásaikról. 

A Szegedi Nemzeti Színház és a Zeneművészeti 
Főiskola művészei tolmácsolásában Odesszáról ír t mű-
vek hangzottak el. 

ODESSZAI KÉPZŐMŰVÉSZEK KIÁLLÍTÁSA 

Az elmúlt hónapban testvérvárosunk képzőművé-
szeti életének megismerésére is alkalmunk nyílt. 
A Horváth Mihály utcai képtárban dr. Biczó György 
vb-elnök nyitotta meg az odesszai művészek kiállí-
tását. 

„Jobban megismerni egymást, erősíteni az egy-
séget a béke és felvirágzás nevében" — ez a célja a 
kölcsönös baráti látogatósoknak, a tudományos isme-
retek, a kulturális és művészeti alkotások cseréjének 
— í r j a az Odesszai Képzőművészek Szövetsége a .ki-
állítás katalógusában. Az anyag változatos: képviseli 
a festészet, grafika, színházi díszlettervezés, iparmű-
vészet, kerámia, hímzés, bőrdíszmű jellegzetes pro-
duktumait. Különösen a grafikában és a kerámiában 
uralkodnak a népművészeti motívumok. 

LACZÓ KATALIN 

I N N E N -
ONNAN 

emberek című írása megrázó 
kordokumentuma ennek a 
székelyföldi »néma forrada-
lomnak«, amelynek egyén-
ként a mása végbement — 
ha nem Is egyforma mérték-
ben — Erdély többi, romá-
nok, magyarok és németek 
lakta vidékein is. Benedek 
Elek szenvedélyes hangvételű 
cikkei önkéntelenül is Ady-
nak, a bihari nagyurakkal 
folytatott hadakozásait jut-
tatják eszünkbe." 

Az Igaz Szó-ban Faragó 
József, a kiváló erdélyi nép-
rajztudós irt tanulmányt Be-
nedek Elek pályája a kis-
baconi népmeséktől a népek 
mesevilágáig címmel. Bene-
dek Elek népmesegyűjtő 
munkáját vizsgálja és maga 
Is meglepetéssel állapítja 
meg, hogy „Benedek 170 
székely népmeséjét mind a 
mai napig nemhogy túlha-
ladni, de még megközelíteni 
sem sikerült senkinek. A ta-
nulság az, hogy nem elég 
Elek apót általánosságban a 
magyar meseirodalom klasz-
szikusaként tisztelni, mint 
ahogy a köztudatba már egé-
szen beivódott. A maga 
gyűjtötte mesék mennyiségé-
nél és minőségénél fogva ott 
az ő helye a székely mese-
gyűjtés klasszikusai közt is, 
közvetlenül Kriza János 
után." De Faragó tanulmá-
nyának újsága abban van, 
hogy kiterjeszti figyelmét 
Benedek egyetemes mesekin-
cset gyűjtő, átültető munká-
jára is: az életműnek ez a 
része mind ez ideig homály-
ban maradt. Különösen fon-
tosnak ítéli a román népme-
sekincs iránti érdeklődését. 
Így összegezi tanulságalt: 
„íme Benedek Elek pályája 
a kisbacon! népmeséktől a 
népek mesevilágáig. »Valaki 
az Értől Indul el / S befut 
a szent, nagy Óceánba.« Ady 
sorait ritkán idézzük, mert 
kevesen vannak, akik az Ér-
től az Óceánig jutottak. 
Mostanáig , talán észre sem 
vettük, hogy a szülőfalu, a 
szülőföld székely meséinek 
összegyűjtésével, majd a ma-
gyar népmesék átdolgozásá-
val, és végül a nagyvilág 
meséinek tolmácsolásával — 
vagyis a maga népe felől a 
népek sokasága felé táruló 
elméjével és szívével Elek 
apó szintén e kevesek közé 
tartozott. 
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